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KawTaHoBa NpuHa MBaHoBHa, buptokoBa OkcaHa AHaTonbeBHa, [laBbigoBa EneHa AnekcangpoBHa
KOHUENT BREXIT B COBPEMEHHOM AHIMMOA3bIYHOM MEOVUAOUCKYPCE

CraTbsi MocBsilleHa aHanmudy O0cobeHHOCTeN (YHKLUMOHMPOBaHUS koHuenTa Brexit (Bpekcut) B aHrmosiablyHbIX
MeauaTekcTax. Llenbio HacTosiwen paboTel ABNSETCS OnMcaHue WCCneayemMoro KoHuenTa kak cpopmupoBaBLuerocs v
MonyYMBLLEr0 PacnpoCTpaHeHWe B COBPEMEHHOM aHrnossbiMHOM Meamaguckypce. HayyHas HoBuaHa obycrnosneHa
HEOCTaTO4HOM M3YYEHHOCTbIO npouecca popMMpoBaHUSA M PacnpoOCTPaHEHUsT KOHLENTOB B AaHHOM Tumne AucKypca.
MNpoBeneH aHanu3 OCOBEHHOCTeW TEKCTOBOW akTyanmusaumn WCccrnedyemoro KOHUenTa B aHrosi3blYHbIX CPeacTBax
MaccoBon MHgopmauun. ABTOpbl yaensT ocoboe BHUMaHWe KOHLenTyalbHbiIM MeTadopam, NMOMOrallWwmnM MOHSATb K
Bblpa3nTb KoHUenT Brexit B aHrnuinckom nAsbike. [lonyyeHHble pesynbTaTbl CBUAETENLCTBYIOT, BO-NEPBbIX, O
AMHaMWYEeCKOM XapakTepe CMbICNIOBOW CTPYKTYPbl UCCNedyeMoro KOHUenTa, BO-BTOPbIX, O LeneHanpaBneHHown
MoamndMKaLIMM 3TOW CTPYKTYPbl aBTOpamMM MenaTekcToB, 00yCOBNEHHON HAMEPEHEM OKa3aTb BNMSIHWE Ha BOCTIpUATUe
1 NOHMMaHWe NONMUTUYECKMX CODLITUI peumunMeHTamm.
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Cmamus noceéawena anaiuzy ocobennocmeni pynkyuonuposanus konyenma Brexit (bpexcum) 6 anenossviunvix me-
ouamexcmax. Llenvio nacmosaueti pabomvl A611emcs ONUcanue ucciedyemoz0 KoOHYenma Kax cpopmuposasiue2ocs
U NOIYYUBULE20 PACAPOCMPAHEHUE 8 COBPEMEHHOM AH2NIOA3bIYHOM Meduaduckypce. Hayunas nosusna obycroeiena
He00CmAamoyHOU U3y4eHHOCMbI0 npoyecca GopMuposanus U pacnpocmpanenus KOHYenmos 8 0aHHoM mune ouc-
Kypca. Ilpogeden ananus ocobemHocmell MeKCMOGOU AKMYAIU3AYUU UCCAEOYeMO20 KOHYEeNnma 6 aHIN0SA3bIYHbIX
cpedcmaax maccogoll ungopmayuu. Aemopel yoensitom ocoboe eHUMAHUE KOHYENMYalbHbIM Memaghopam, nomo-
2arwUM NOHAMb U 8bIpasume Kowyenm Brexit ¢ anenutickom sazvike. [lonyuennvle pezyibmamsl c8UOEmMenbCmseyom,
80-NEPBLIX, O OUHAMUYECKOM XApAKmMepe CMbICI080l CIMPYKMYPbl UCCAE0YeM0o20 KOHYenmd, 60-6MopblxX, O yelend-
NPAGIeHHOU MOOUPUKAYUL IMOU CIPYKMYPbL A6MOPAMU MeOUamMeKcnmos, 00YCl08NeHHOU HAMepeHUueM OKA3amb
GIUAHUE HA BOCHpUAMUE U NOHUMAHUE NOTUMUYECKUX COObIMULL peYunueHmami.

Kniouesvie crosa u @ppasvi: KOHIENT; MEIUATUCKYPC; BpekcHUT; KOHTAMIHUPOBAHHOE CIIOBO; KOHIENITYalbHAs Me-
Tadopa; aHTITUHCKIH S3BIK.
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KOHIEIIT BREXIT B COBPEMEHHOM AHI'JIOA3BIYHOM MEJUAJIUCKYPCE

Paboma evinonnena 6 pamkax epanma na npogedenue Hay4HO-UCCIE008AMENbCKUX pabom

N0 NPUOPUMEMHBIM HANPAGIEHUAM HAYYHOU OesIMeNbHOCMU 8Y306-NAPMHEPOB NO CEMEBOMY 83AUMOOeUCEUI0
(4I'T1Y um. U. A. Axoeneea u MI'TIH um. M. E. Escesvesa) no meme « Cogpemennulil aHenosa3bluHbill MeOUaOUCKypc
Kax uCmoyHUK popmMupo8anuis HoBbIX KOHYEnmos. PYHKYUOHANbHO-CEMAHMUYECKUL ACNeKm ».

KorautrBHOE HampaBiieHHE B HAYKE O S3bIKE MMPU3HACT SA3BIK IICHTPOM BCEH KOTHUTUBHOH ESTEIHHOCTH. SI3BIKO-
BBIC CTUHUIBI U (POPMBI H3YYAIOTCS C TIO3UIMIA aHTPOINOIICHTPU3MA, B IICHTPE BHUMAHUS YYCHBIX-THHI'BUCTOB HaXO0-
JIATCS CTIOCOOBI OTPaKEHUs B SA3BIKE OIMPEICIICHHOTO BHICHUS MHpA YEJIOBEKOM, T.€. CHOCOOBI KOHIENTYaTU3aIuu
B s3bIKE [TO3HABATEILHOTO OITBITA YCIIOBEKA — HOCUTENS OMPEICIICHHOTO si3bIka. [Ipu 3ToM, Kak ykassiBaet H. H. Boi-
IIBIPEB, «3HAHHS YEJIOBEKa O MHPE M SI3BIKE HAXOIATCA B IPOIEcCe MOCTOSHHOTO M3MEHEHHS, TIOCKOJBKY YEJIOBEK,
KaK ¥ 53bIK, Ha KOTOPOM OH OOIIIACTCs, YKUBET M Pa3BUBACTCS B HEMPEPHIBHO MEHSIOMIEMCS MHPE, SIBISISICH €70 HEOThEM-
JIEMOH, MPUPOTHOM COCTaBJISIOIIEH» [2, C. 7].

B coBpemeHHOM HH(MOPMAIMOHHOM OOIIECTBE OJHOW M3 CaMBIX PACHPOCTPAHCHHBIX cep ymoTpeOIeHHs sS3bIKa
SIBIISICTCS. MEIUAAUCKYPC. AKTYaIbHOCTh UCCIICI0BAHHS 00YCIOBICHA TEM, YTO COBPEMEHHOE COCTOSHHUE SI3bIKA U H3-
MCHCHUS, MPOUCXOMSIINE B HEM, BO MHOTOM OIPEACIISIOTCS CBOHCTBaMHU U (DYHKIHSIMH CPEICTB MaccoBOU HMHDOpP-
Marn. Takum oOpa3oM, st 0oJiee JOCTOBEPHOTO OMUCAHUS COBPEMEHHBIX S3bIKOBBIX SIBIICHHN U MPOIECCOB 00BEK-
TOM JJAHHOTO HCCIIeOBAHMS U30paH aHTIIOSA3BIYHEIA MeIuaauCcKype. [IpeIMEeTOM HCCIleIOBaHuUS SIBIISICTCS CMBICTIOBAs
cTpyKTypa KoHienta Brexit (BpekcuT) u ciocoObl ee akTyalnn3aliy B aHTJIMACKOM Memuamuckypee. Llens cratbu —
omrcaHue KOHIleNTa Brexit kak copMupoBaBIIerocs W IMOMYYHBIIETO PACIPOCTPAHEHHE B COBPEMEHHOM aHTJIO-
SI3BIYHOM Meauaauckypee. Jast mocTikeHus ChOPMYIMPOBAHHOW IENIM CTABATCS CICAYIOIINE 3aJadyd: OMHUCATh
CMBICIIOBOE COJIepKaHUe KOHIenTa Brexit B aHTTTHIICKOM S3BIKE Ha OCHOBE aHAJIHM3a PEIPE3CHTUPYIOMIETO CIIOBa KaK
MOJUTUYECKOTO HEOJIOTH3Ma; BEISIBUTH OCOOCHHOCTH MPEICTABICHHUS aKCHOJIOTHUECKOTO KOMIIOHEHTA HCCIICAYeMOTO
KOHIIETITA B aHTJIOS3BIYHBIX MEIHATEKCTaX; pACCMOTPETh KOHIENITyanbHbIe MeTadophl ¢ pedepeHToM Brexit, Bimsio-
Ue Ha BOCHPUATUE COOTBETCTBYIOUICTO MOJIUTUYCCKOI'O ABJICHUSA. Haqua;I HOBHU3HA 3aKJIHOYa€TCsA B TOM, YTO IIPO-
mecc popMUpPOBAaHUS M PACIPOCTPAHCHUS KOHIIENITOB B COBPEMEHHOM aHTJIOSI3BIYHOM MEIHAIHMCKypCe HFCCIeNOBaH
HEIOCTATOYHO. MaTtepuaioM Ui UCCICIOBAHUS MOCTY>KUIU CTaThH, OMYyOJIMKOBAHHBIC B aHTJIOS3BIYHBIX Ta3eTax,
WHTEPHET-U3IaHUAX M OJlorax, W CIOBapHBIC CTAaThH AHTJIOSABIYHBIX TOJIKOBBIX CIIOBapei. MeTompl WCCIeTOBaHUSA
OTIPEICIISIOTCS CJIOKHBIM XapaKTepOM 00BEKTa MCCIICIOBAHMS U BKIIOYAIOT TUCKYPCHBIN aHAIN3, aHAJIN3 CIIOBAPHBIX
JeUHATINA, KOHIETITya bHBIA aHaJIN3, ONMNCATENbHO-aHATUTHYECKUI METOI, KOHTCHT-aHAIIN3.

Kak «000011ieHHOE TIpe/icTaBlIcHHE HEKOTOPOTO 3JIEMEHTa OBITHS (BHEIIHETO WM BHYTPEHHETO, PEallbHOTO HIIH
BOOOpakaeMoro), OTPaKEHHOTO KOJUIEKTHBHBIM CO3HAHHEM coImyMay [1, c. 17], koHnenT ¢GopMHUpyeTcs B «TEKCTax
KyIbTYpEI» [4, c. 62], ¥ TpaAUIIMOHHO UCTOYHUKAMH CBEJCHUI IS W3yYCHHS KOHICNITOB CIYXAaT MPEICICHTHBIC
TEKCTHl M XYIOXKECTBEHHBIC TEKCTH. AHAIHM3 S3BIKOBOTO BBIPAKEHUS KOHIICNITOB pPAacCMAaTpUBAeTCS Kak OIHMH
n3 Hanboee 3()(EKTHUBHBIX CIOCO00B «TIO3HAHMS CHCTEMBI IICHHOCTEH, MUPOOIIYIICHHS ¥ KapTUHBI MUpa MpeJICcTa-
BUTEJICH TOW WM UHOU KyIbTYphD» [3, c. 112].

B coBpeMeHHOM MHpe MEIHaIMCKypC CTAaHOBHTCS OJHOM HM3 CaMbIX MHTEHCHBHBIX C(ep pedeyrnoTpeOIcHUs.
CrpeMuTenbHOE pa3BUTHE CPEACTB MAacCOBON MH(OPMAIIMU PUBEIIO K YBEIMICHUIO OOIIEro 4HCiia TEKCTOB B MHPO-
BOM HMH(OPMAIIIOHHOM MPOCTPAHCTBE, YTO HE MOTIJIO HE OKa3aTh CYNICCTBCHHOTO BJIHMSHUS Ha MPOTCKAHUE JTHMHTBO-
KyIBTYPHBIX TporeccoB. OmuchiBasi sA3bIK cpencTB MaccoBoi mHpopmanuu, T. I'. JIoOpocKIOHCKas OTMEYaer,
YTO «CETOAHA BOCIPUATHUE YCIIOBCKOM OKPYKAIOMICTO MHpa B OYCHb 60HLHIOﬁ CTCIICHU 3aBHCHUT OT TOI0, KaKUM
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MIPEACTABISIIOT 3TOT MHP CPEICTBA MacCOBOM MHpopMarumy» [5, ¢. 22]. JleiicTBUTENbHO, METUAPEKOHCTPYKITNHA W HH-
TepHpeTayy MOMOTaloT HaM CTPOUTH CBOE 3HAHHE 00 OKPY)KAaIOIIEH NeHCTBUTENLHOCTH, HO, Oy/ly4H B CHIIy CaMou
CBOEH MPHUPOIBI HACOIOTHYHBI U KYIbTYPOCIICIIM(DUIHBI, OHH HAKIAABIBAIOT OTIEYATOK HA BOCTIPHATHE TPOUCXOMIS-
KX B MHUpe cOOBITHH. VIMEHHO TEKCTBI CpPeICTB MacCOBOWH MH(OPMAIMK CTAHOBSATCS CBOCOOPA3HBIMU «TEKCTaMHU
KYJIBTYPBD» 7SI 4eJIOBEKa, JKUBYIIETO B HH(OPMAIMOHHOM 00IIeCTBe.

CoObITHSI, IPOUCXOASAIINE B COBPEMEHHOM MHUpE, OBICTPO MOJIyJA0T MEXKIYHAPOAHYIO OTJIACKy U CTAHOBSITCS TIPEa-
MeTOM OYpHBIX 0OCYKICHHUM, YTO BiledeT 3a cOOOH TOsBIEHHE OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA HEOJIOTM3MOB B OOIIECTBEHHO-
MOJIUTHIECKON JISKCHKE M MIEPEOCMBICIICHIE 3HAUCHUI 3HAKOMBIX BCEM OOIEYIIOTPEOUTENBHBIX CIIOB. [IpuMedaTenbHo,
YTO 3TO SIBJICHHE HE OCTABHMJIO PABHOIYIIHBIM HE TOJIBKO YYEHBIX-JIMHIBHCTOB, HO M PSIOBBIX HOCUTElNeEH si3bika. Bo-
MIPOCHI JIEKCUKOTPa(Uil ¥ STUMOJIOTHH BBIILIH 32 TIPEICITBl HAYIHBIX KPYTOB M 00CY)KIAIOTCS Ha CTPAHHIAX CEPbE3HBIX
raser, B Oorax ¥ KOMMEHTAPUsIX WHTEPHET-T0JIb30BaTeNel. Jlekcukorpadudeckue U3IaHus OTPearupoBajiyd Ha MOsB-
JICHUE «MOJHBIX CJIOB» HoMuHaImeH «CioBo romay» (“Word of the Year”), umeromeii mox coboii cepbe3HbIC JTHMHTBH-
CTHUYECKUE MCCIIEJIOBAHMS, HO IPH 3TOM BIIOJIHE YKIIa/IbIBAfOLIEHCs B ()OPMAT MOIYJISIPHON MacCOBOH KYJbTYPBL.

JlexcukorpadoB, >KypHAITUCTOB H PAIOBBIX YATATEICH U MOJb30BaTeNel MIHTepHeTa IPUBIEKAIOT HE CaMU CIIOBa,
a KOHIIEMTHI, cTosiiue 32 HUMU. COBpEMEHHbII MeIMaucKypce SBISIETCS: cpeiod i (OpMHUPOBaHUS, OBITOBaHUS
U aKTyaJn3alidi KOHIICTITOB.

OmHMM U3 HEOJIOTH3MOB, MOSIBUBIIMMCS B Hadajge XX BeKa M IPOYHO BOMIECAIINM B aHIVIMHCKHUH A3BIK U OpH-
TaHCKYIO KYJbTYpY, CTAJO CIOBO Brexit, koTropoe B oHnaitH-Bepcun « OKCPOPICKOTO CIOBAPs aHTITHUCKOTO S3bIKaY
ompenensiercs kak “the withdrawal of the United Kingdom from the European Union” [23] (sbix00 Coedunennoco Ko-
ponescmea uz Esponeiickoeo Corw3sa (3nech u nanee mepeBo aBTopos ctateil. — M. K., O. B., E. /.)). OT0 oxHO U3 He-
MHOTHX CJIOB aHTJIMICKOTO SI3bIKA, ITUMOJIOTHSI KOTOPOT'O MPOCIIEKUBACTCSI OYKBAIBHO 110 JTHSAM — BIEPBbIE OHO OBLIO
yrnotpebieHo 15 mas 2012 roga 6morrepom ITurepom Yumamarom B crathe “Stumbling towards the Brexit” [29]. /
Hanpasnsisice k bpexcumy. O0pa3oBaHHOE 10 aHAJIOTUH C CYIIECTBOBABIIMM KOHTAMHUHHUPOBAHHBIM ciioBoM (Grexit
(“a term for the potential withdrawal of Greece from the Eurozone”) [23] — I pexcum («mepmun 0 o6o3nauenus
nomeHnyuanbro2o evixooa I peyuu uz Eeéposzonsiy) manHoe cloBO OBIIO YHMOTpEeOIEHO B KOHTEKCTE OIHCAHHS Be-
POSTHOCTH MOJOOHOTO CLIEHApHUS Pa3BUTHUSA COOBITHH, T.€. SIBIAJIOCH HEKOH aniro3ueil Ha yxke o0cy’kaaeMble IMONIU-
THYECKHE W SKOHOMHUUYECKHe Tporecchl. OJHAKO B TOM e ToAy mpeMbep-MuHHCTp JaBun KoMepon Beickazaincs
0 BO3MOXKHOCTH IpoBesieHust pedepennyma. Ilocnenyromee odcyxaenne pedeperiyma B CpeacTBax MacCoBOI MH-
(hopMary IpUBENO K MIMPOKOMY HCIOJIB30BaHUIO cloBa Brexit B 00mecTBeHHO-IOMATHYECKOM TucKypce. CiioBo
Brexit Bomwto B 2015 rogy B mopT-nuct HomuHauu «CiaoBo rogay no Bepcuu caira “Oxford Dictionaries” u crano
nobenuteneM B 2016 roxy mo Bepcun “Collins Dictionary”.

V3meHeHHe MOIUTHYECKON PEaIbHOCTH HAIIUIO OTPAKEHHE B YTOUHEHHMH 3HAUCHMS CJIOBA, YTO TaKkKe 3a(hUKCH-
poBaHo B cioBape: ““...before 23rd June 2016, the possibility of the United Kingdom leaving the European Union;
a blend of the words ‘British” or ‘Britain’ and ‘exit’; after the referendum held on 23rd June 2016, the fact that
the United Kingdom voted to leave the European Union” [20]. / ...00 23 uions 2016 200a 603m02icHOCHb 8bIX00A
Coedunennozo Koponescmea uz Eeponeiickoeo corosa; ciusiHue ciog «opumanckuily uiu « Bpumanusy u «8uixooy,
nocie pegependyma, cocmosguiecocs 23 uions 2016 cooa, paxm, umo Coedunennoe Koponescmseo npoconiocosano
3a 6v1x00 uz Egponeiickoeo corwsa.

CymiecTBYIOT pa3IMdHbBIe TOYKH 3pE€HHUS Ha TO, KAKMM 00pa3oM (opma ci1oBa HOBIHAIA HA BOCHPUSATHE OpHUTaH-
aMH BO3MOXHOCTH BbIXojaa u3 EBpocorosza. CormacHo K. Maxkceem, cioBo Brexit yka3slBaeT Ha COBPEMEHHYIO
TEHJCHIIUIO MMOIOUPAaTh 3alIOMUHAIOIIMECS UMEHA JJIsl TOTO, YTOObI MPHUBJIEKATEIBHO OXapaKTepPH30BaTh MPOUCXO-
Jsmie coopITus [21].

CrienmaancTaMy 0 MapKeTUHTYy (heHOMeH Brexit mpHBOIUTCS Kak MpUMEp yIaYHOTO HaNMEHOBAaHHS («OpIHIUHTaY)
MOJUTHYECKOTO HIIA 3KOHOMHYECKOTO TpoIiecca, KOTa MpaBHIIBHEIA MOJ00p HMEHHA M MHOTOKPATHOE €0 MMOBTOPEHUE
B CPEJICTBaX MaccOBOM MH(OPMAIIMK PACCMATPUBAIOTCS KaK CTPATErHsi 00OMTH MOJUTHYECKOTO MPOTUBHUKA WU KO-
HOMHYECKOTO KOHKYpeHTa [17]. B ommaune ot Beixona m3 EC, HaumMeHOBaHIE MPOTHBOIIOIOKHOTO Tiporiecca Bremain
(xak Bo (pase Britain remaining — bpumanusi ocmaemcst) He HAIUIO MIHPOKOTO PACIPOCTPAHEHHsI B CPEACTBAX MACCO-
BO MH()OPMAITUH U, CIICIOBATENIHHO, HE 3aKPEIIIOCH B COZHAHWH TOBOPSIIINX HA aHTITHHCKOM SI3BIKE.

CyniecTByeT MPOTUBOIOIOKHAS TOUKA 3PEHHS, YKa3blBaloIas Ha TO, YTO MOJUTHYECKHE KOHTAMHUHUPOBAHHbIE
CJIOBa CIIOXKHO BOCIIPHHUMATH CEPbE3HO, TaK Kak cioBocoueTanue leaving the European Union — 6wsixo0 u3 Espo-
netickoeo cor3a 0dIamaeT COOTBETCTBYIOMICH cuiioii (“has an appropriate gravity”), a cioBo Brexit kaxxeTcst Hecy-
miecTBeHHBIM (“‘sounds almost trivial™) [19].

OnHako cMmermBaHue (OPMATOB, )KAHPOB M IUIACTOB JIEKCHKH XapaKTEPHO UIsi COBPEMEHHBIX CPEJICTB MAcCOBOM
nH(popManMy, a IPUBJICUYCHHE PAa3TOBOPHOHN JICKCHKH WIIM HapyIIeHHEe S3BIKOBBIX (POpM HCIIONB3YyeTCs IS TIpHUBJIEUe-
HUs1 OOJIbIIeH ayUTOpHH. 32 KOPOTKUIT CPOK OBUIM HPHUIYMaHbI U 3aKPENHINCH B aHTJIMICKOM SI3bIKE TAKHE IPOU3BO-
HBIE CJI0Ba, Kak Brexiteer — crmoponux bpexcuma, Bremoaner — npomusnux bpexcuma, Brexcuse — ynomunanue o bpex-
cume 8 nonvimie 00vACHUMb c8ou Heyoauu, Brexodus — maccogwiii omves0 yacmuvix auy u Komnauwui us Beauxobpu-
manuu 6 cészu ¢ bpexcumom, Brexicon — Hogbie crosa u svipasicenus, ucnoivzyemvie 05t 00cysicoenus bpexcuma.

[IprMedaTensHO, 9TO CTAaThH O clloBe Brexit HammMcaHbI HE TOJNBKO JIMHTBUCTaMH, HO M TIOIMTHICCKUMU PETopTe-
pamu, 0003peBaTeIsIMu, XYPHAJIMCTaMU, ISl KOTOPBIX Brexit MHTepeceH He Kak JeKCHYecKas eIMHUIIA, a KaK CIIOBO,
penpe3eHTupyoIee ONpeAeIeHHbIH KOHIENT, CTaBIINA YacThi0 00MIECTBEHHO-TIONUTHYECKOTO AucKypca. Kak crpa-
Be/MBO ykasbiBaeT E. P. JleBeHKOBa, «s13bIKOBast IIPE3EHTALMS U OCMBICIIEHHE OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKOM peallb-
HOCTH OCYIIECTBIISICTCS B TIEPBYIO OUepeb Yepe3 KOHIEeNnTs» [6, c. 226]. [Ipu 3ToM OTIMYUTEIBHON XapaKTepHUCTH-
KO KOHIIENTOB SIBJISIETCS MX LIEHHOCTHAsl COCTABIISIOIIAs, KOHIENT BCET/a MOKa3bIBaeT OTHOIICHUE K SIBJICHUIO
WM 00BEKTY, IPUHATOE B OTPECIIEHHON KYJIbType B KOHTEKCTE SMOIIHA, TIEpEKUBAHUN, aCCOITHAITHH.
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OtHomenue K Brexit BeipaskaeTcs uepe3 HCIOIb30BaHNE OICHOYHBIX MPUIaraTelIbHbIX, IPKUX MeTadop U JIETKO
3anomuHarommxcs ¢pas (catchphrases) s onmcanus nporecca Beixozaa crpansl 3 EC, nanpumep: hard Brexit [20] —
arcecmxuti cyenapuil bpexcuma, soft Brexit [Ibidem] — msexuii cyenapuii bpexcuma, dirty Brexit [26] — epszusiil
bpexcum, spicy Brexit — ocmpuiii Bpexcum, ‘bad-tempered’ Brexit [Ibidem] — 37011 bpexcum, Brexit circus [28] —
yupk bpexcuma, Brexit madness [Ibidem] — 6esymue bpexcuma, Brexit soap [26] — mbLivHas onepa noo Hazeanuem
«bpexcumy. BerHocs B 3aronoBok Bompoc “Is The Brexit Juice Worth The Squeeze?” [10]. / Cmoum nu bpexcum
ceeu? WM CpaBHUBAS HAJSXKIbI Ha pedepeHIyM ¢ MpU3padyHbIMHA HILTIO3UsIMU BO (pase “Brexit wonderland” [15]. /
cmpana yydec bpexcuma, aBTOpHI cTaTeil 0JJHO3HAYHO NAIOT TIOHATH O CBOMX MOJHMTHYECKHUX B3IVISAaX M OTHOLIE-
HUHM K BbIxoy U3 EC 1 HaBsI3bIBAIOT CBOE BUICHHE U TOHUMAHHE IPOOJIEMBI.

Wzyuenne ¢QyHKIMOHUpOBaHUS MeTadop B OOIISCCTBEHHO-TIOJMUTHYCCKOM JHCKYpCE MPEACTAaBISET HHTEPEC
HE TOJIbKO C JITHTBUCTUYECKOW TOYKHM 3peHHs. Metadopsl, HapaBHE ¢ TAKUMH NpPHEMaMH, KaK UPOHHMsI, TUrepOona,
BIMSIIOT Ha BOCHPUATHC W NMOHUMAaHUE MOJMUTHYSCKUX coObITHii [13]. Kak yka3pIBaroT mccieqoBaTeId, YeM TpyIHEe
JUISL BOCIIPHSITHS TIOJIMTUYECKUE TIPOLIECChI, TEM Yallle MBI [oJ1araeMcsi Ha MeTaopbl B apryMEHTAIIMH CBOUX CYXKICHHN
U JUTS IOHUMAaHWS TIOJINTUYECKIX BOIIPOCOB, YTO MOKET CHITPaTh PEIIAOIIYIO POJIb B BEIOOpE MpeariouTeHuit [12].

CornacHO TeOpHH KOHLENTYyalbHOU MeTadopbl, MeTadopa sSBISETCS OCHOBHBIM MEXaHU3MOM, IIOCPEICTBOM KO-
TOPOTO MBI BOCTIpHHUMAEM aOCTpaKTHEIC MIOHATHS U O1aroapst KOTOpOMY BO3MOXKHO abCcTpakTHOe MbImieHne [ 18].
Cuctema Metadop sBISIETCS LEHTPAIBHON JJIsl TOHUMAHHUs HAalllero B3aUMOJICHCTBUS C OKPYKAIOIUM MHUPOM H TO-
T0, KaK MBI ICHCTBYEM HCXOMS U3 3TOTO IIOHUMAHWUSL.

Heo0x01uM0 OTMETHTH, YTO B AHTJIOSI3BIYHOM METUAJAUCKypce BhLICSIOT 10 200 KOHIENTYalbHBIX MeTadop
¢ peepenTom Brexit, KoTOpbIe MOTYYIIIN pa3HOE MOJAIBHOE BOIUIOMICHHE B BepOaIhHOM M BH3yaIbHOM MOIY-
cax [22, p. 262], uTo CBUAETEIBCTBYET O CIOXKHOU CTPYKTYpE UCCIEAYEMOTO KOHIIENTa, TOMYCKAIoIIel pa3TuiHbie
TPAKTOBKH MMEHHO C TOYKH 3PEHHS OLEHOYHOM COCTABILIONICH M MO3BOJISIONIEH aBTOpaM MEeIHaTeKCTOB HaBsA3aTh
CBOIO TTO3UIINIO PEIUITHEHTaM.

AmHanu3 craTedl ¥ BbICKa3bIBaHU, MIOCBALIEHHBIX TeMe Brexit, 103BoJIMII BEISIBUTH TPU HaHOOJIEE TOBTOPSIOINECS
KOHIIETITyaJ IbHbIE MeTaOopHl, HIOMOTAIOIINE OHATh M BBIPa3uTh KoHMenT Brexit: Brexit — divorce — Bpekcut — pas-
BoJ, Brexit — earthquake — Bpekcur — 3emnerpsicenne, Brexit — road — bpekcur — nopora.

[epBas metadopa mpociexxuBaercs B yrnorpeOineHnn Takux (pas, kak Brexit divorce bill — denesrcnsie 06s3a-
menbemea, Komopwvie npedcmoum nokpvims Beruxobpumanuu nepeo EC (10CIOBHO cuem 3a pa3sod), divorce Set-
tlement — 6paxopazeoonviii npoyecc, divorce deal — 6paxopassoonoe coznauienue, IpU ONMMMCAHUN TIPOIIECCA YPETY-
JIMPOBaHMS SKOHOMHYECKHX rociencTBuil Beixona u3 EC, Hanpumep: “Brexit divorce bill: how much is it and what
is it for?” [26]. / Cuem 3a pa3600 nocie pegheperndyma: croavko u 3auem?; “Brexit divorce: ‘conscious uncoupling’
or bitter breakup?” [8]. / Pazeoo ¢ EC: «coznamenvrhoe omoeneHuey uiu 2opoKuil paspulg?

Bropas mMetadopa ncrosm3yercst 11 ONuCaHus HeOXKUAaHHOTo ucxoaa pedepermyma 2016 roma u ero OoCHIeICTBH,
Hanpumep: “Brexit earthquake has happened, and the rubble will take years to clear” [26]. / 3emrempsicenue npousouino,
U Ha pacuucmky 3asanos nocie bpexcuma yiioym 2oouwr; “Brexit shock waves shook Britain to its core” [28]. / Yoapnuie
soanvl bpexcuma npompsacau Beauxoopumanuio 0o ocnosanus; “BREXIT: THE AFTERSHOCKS?” [24]. /| PEDE-
PEHIIYM: I1IOCJIE]JCTBHI (10CTIOBHO HOSMOPHbIE CEUCMUUECKUE YOAPbL).

Tpetrs MeTaopa momoraet npeacTaBuTh Beixo] u3 EC kak myTh, KOTOPBIN CTpaHa y»Ke MpOILIa H / WK KOTO-
pBIit el ele MpeACTOUT MPONTH Ui peanu3aiuu Brexit, Hampumep, B 3aroyioBkax crateii: “Milestones on the road
to Brexit” [9]. / Bexu na nymu x Bpexcumy; “The key pitfalls on the road to Brexit” [26]. / Ocnosusie noosoousie
xkamuu na nymu K Bpexcumy; “The Long Road to Brexit” [16]. / [Joneas oopoea k Bpexcumy.

HUcnonp3oBanue Metadopsl Brexit — road aBTopamu crarei, kak CTOPOHHHKAMH, TaK ¥ MPOTHBHUKAMH BBIXOJIa
crpansl u3 EC, conpoBoxnaercs ammo3usimu. CaMoii paciipocTpaHeHHOH SIBIISIETCS OTCHUIKA K U3BECTHOM MOTOBOP-
ke “The road to hell is paved with good intentions” [20]. / hracumu Hameperusmu gbimowieHa 0opoza é ao, Haupu-
mep: “The road to Brexit was paved with Boris Johnson’s Euromyths” [26]. / Jopoza ¢ bpexcum Ovina svimowena
ckaskamu o EC Bopuca [uconcona; “Brexit IS Turning Into the Road Trip From Hell” [11]. / Bpexcum npespa-
waemcs 8 noe30Ky uz aod.

Jpyrumu npuMepamMu ynoTpeOIeH!s aJUTIO3UH B paMKaX OMHCHIBaeMOil MeTa(OpHI SIBIISIOTCS 3aT0JIOBOK CTATHH
“David Cameron and Europe: On the Road to Damascus” [25]. / [sseuo Ksmepon u Eepona: na nymu 6 [amack
1 HEOJTHOKPATHO ITUTHpyeMoe Bhicka3biBanne Kena Kmapka “l admire my colleagues who can suddenly enthusiasti-
cally become Brexiteers having seen the light on the road to Damascus on the day the vote was cast, but | am afraid
that that light has been denied me” [14]. / AT socxuwaioco ceoumu xoaneeamu, Komopuvle CHAHOBIMCA 80CHOPI’CEH-
HbLMU Opekcucmamu, yeuoes céem Ha dopoee 8 Jlamack 6 0eHb 2010C08AHUS, HO, OOI0Ch, HA MeHs 03apeHue He CHU-
30ouio. AHrImiickoe Kpbuiatoe Bbipaxkenue road to Damascus o3HauaeT MOBOPOTHBIM MYHKT B )KHM3HHU YEJIOBEKa,
MPOSIBIAIONINICS B KOPEHHOM IEPECMOTPE COOCTBEHHBIX YOCKICHUN W MPUHIUIIOB, KapJWHATHHOM H3MCHCHUH
TOYKH 3pEHHs, TPEBPALICHIH U3 IPOTUBHUKA UJICH B €€ CTOPOHHHUKA, a TAK)Ke COOBITHE, 3HAMEHYIOILEe BaXKHbIC UC-
TOpHYECKHE TepeMeHbl. [ TyOnHHOE MOHUMaHHe CMbICIIa TAHHOW ()pa3bl B HOBBIX KOHTEKCTaX OyJeT MOHSITHO TOJb-
KO IIpH 00paleHny K OUOICHCKOMY CIOXKETY, OIICHIBAIOIIEMY OJUH U3 3TH30J0B )KHUTHUS aroctoina [laBmna.

Takue 0COOEHHOCTH MEIUAaTEKCOB, KaK MOBTOPSAEMOCTh, MHOTOKpaTHAs! IUTUPYEMOCTh, BKIIOYEHUE B OOJIBLIOE
KOJIMYECTBO HOBBIX TEKCTOB W TMEPEAaBaeMOCTh pa3HBIMH KaHAJIaMH, HE MOTJIH HE OTPa3HTHCS Ha OCOOCHHOCTSIX
TEKCTOBOH pean3aliy UCCIIEAYeMOro KOHIETITa.

Taxk, camoii pacpocTpaHeHHOH (Qpa3oil B KOHTEKCTe BHIXOAa cTpaHsl m3 EC crama nurara U3 pedd mpeMmbep-
muHKCTpa BenukoOpurannu Tepesst Moit 2016 roxa Brexit means Brexit. / bpexcum snavum bpexcum. ®pasa na-
KOHHYHA, OTINYaeTCs KaTeTOPHYHOCTHIO BBICKA3BIBAHUS M OJHO3HAYHO BBIPAYKACT OTHOIICHHUE TJIABHI IPABUTEIh-
CTBa K uToram pedepenayma. I1pu 3ToM npu OyKBaJIbHOM MPOYTEHHH OHA HE PACKPBIBAET HU 3HAYEHHE YKa3aHHOTO
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CJIOBA, HU 3HAYMMOCTH IIPECTOSIIETO IPOIecca, YTO MO3BOJISIET IPOTUBHUKAM Brexit aneyuimpoBarths K HEH, BKIIO-
4asch B CBOEOOPa3HYIO SI3BIKOBYIO UTpy, Hanpumep: “What does ‘Brexit means Brexit’ mean?” [8]. / Ymo 3nauum
«bpexcum snauum Bpexcum»? B MOIMTHYECKOM MeIHAJUCKypce S3BIKOBasi HIpa MCIOJIB3YeTCs C Leblo «pas3yde-
JIITh WM TIepeyOenTh CyObeKTa B €ro MHeHHH 00 00bekTe, chOpMUpPOBATH MHEHHUE, ITOCEATh COMHEHHE, pa3BeH-
4aTh YBEPEHHOCTH» [7, ¢. 100], 9T0 MOXHO MPOCIEIUTh Ha MPUMEPE CTATEH, MOCBAIMICHHBIX 00CYXICHUIO BBICKA-
3BIBaHUS TpeMbep-MUHUCTpa. bypHoe obcyxnerne 8 CMU 1 MHOTOKpaTHOE MOBTOpeHUE (ppas3bl B pa3IUIHBIX KOH-
TEKCTax IPHUBEJIO K TOSABICHNIO HOBOTO BapuaHTa Brexit means Brexit does mean Brexit. / bpexcum 3nayum mono-
ko Bpexcum, W3Ha4aIbHO O3BYYEHHOTO NpeMbep-MUHHCTpoM Kak: “There’s been much jocularity around the term
Brexit means Brexit, but it does mean Brexit” [27]. / [lossurocy muozo uymok no nogoody ¢pasvl «bpexcum 3na-
yum Bpexcumpy, HO oHa Oelicmeumenvho o3Hauaem bpexcum.

®paza Brexit means breakfast. / bpexcum 3nauum 3aémpax NOSBUIACH KaK Pe3yIbTaT MOBTOPSIOIIUXCSA OTOBO-
POK, JOMYLICHHBIX YYaCTHUKAMH MOJUTHYCCKONH KOMMYHHKAIIMH H3-32 CXOXKECTH 3BYyYaHHs JABYX CJOB B aHIJIHM-
CKOM si3bIKe. MHOT'OKpaTHas LUTHPYEMOCTh OTOBOPOK B CPEACTBaX MaccoBOW MH(OpMauuM mpuBena K o0Cyxkie-
HHIO BbIX0Ja cTpanbl 13 EC B KOHTEKCTE ero MoCiIeACTBUI A yTPEeHHETo MprueMa MUy, Hanpumep: “Brexit breaks
breakfast? Hard Brexit could mean hard luck for fry-up fans” [26]. / Bpexcum pywum 3asmpax? B ciyuae scecmro-
2o Bpexcuma nrobumensm niomuo nozasmpaxkams modxcem He nogezmu; ‘“What Brexit Means for Britain, It Also
Means for Breakfast” [11]. / Ymo 3nauum Bpexcum Ons Benukobpumanuu, mo e camoe 3Hasum o1 u Ois 3a6mpa-
Ka. Y4uTBIBas 0c000€ OTHOIICHHE aHTTIMYaH K 3aBTPaKy, JaHHOE CPaBHEHHE BOCIIPHHUMAETCS KaK BIIOJIHE OYEBHI-
HOE ¥ MOMOTarollee Jierye MOHATh HOoCleNCTBHs Bbixoaa cTpanbl u3 EC miist mpocroro ooObiBatesst. OpHaKo, He 3Has
NPEIBICTOPUN C OTOBOPKAaMH, TPYAHO MOHATH TAKOH 3aroJIOBOK, Kak, HampuMmep: “Brexit means Brexit: breakfast
doesn’t necessarily mean breakfast” [26]. / bpexcum snauum bpexcum: 3a6mpax He 0053ameibHO 3HAYUM 3A6MPAK.

Takum 00pa3oM, aHAIIN3 OCOOCHHOCTEH peanu3alii KoHIenTa Brexit B aHITIOSA3BIYHOM MEAHATUCKypce CBHIC-
TEJILCTBYET O JIMHAMHYHOM CMBICIIOBOM CTPYKTYpE HCCIJIeJyeMOro KOHIenTa. biarogapsi cpeacrsaMm MaccoBoOil MH-
(dopManuu MONUTUYECKUI HeonorusMm Brexit cran 4acTbio OOLIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKOTO ANUCKYpCa, OTHOLICHUE
K Tpolieccy BbIxoaa ctpansl u3 EC BeIpaxkaeTcs depe3 UCHONIB30BAaHNUE OLCHOYHBIX NPUJIATATENIBHBIX, IPKHX METa-
¢op u nerko 3anoMuHaomKxcs Gpas, YTO MO3BOJISET aBTOPAM MEIMATEKCTOB IIeJICHANPABICHHO MOIU(PHUIMPOBATH
CMBICIIOBYIO CTPYKTYpY KOHIENTa IS M3MEHEHUS JOMUHHUPYIOIIMX YCTAaHOBOK W IOHATHH B OOIICCTBEHHO-
noJjuTH4YecKoi cdepe. Hanbonee noBTopsitoiinecs KOHIENTyalbHble MeTadopbl, IOMOTAIOIINE BBIPA3UTh KOHIIEHT
Brexit, Birouatot: bpekcut — pasBox, bpekcur — 3emierpsacenue, bpekcur — gopora.

CrenoBareibHO, TPENCTaBisis co00il MHPOPMAIMIO O JIEWCTBUTEIHLHOM WIJIM BO3MOXKHOM IIOJIOXKEHHH BEILEH
B MUpE B KOHTEKCTE OLICHOK, YMOLMH M OTHOILCHHH, KOHIEeNT Brexit oTpaxkaeT nmparMaTuyecKyto U COLHOKYIBTYP-
HYIO crenu(uKy COBPEMEHHOTO MeIMaIiCKypca, OCHOBHOH IENbI0 KOTOPOTO SIBJISICTCS! BO3/ICHCTBHE Ha MHAWBH-
IyaJbHOE U MacCOBOE CO3HaHHUE MIOCPEACTBOM PAa3HOOOPA3HBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB.
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BREXIT CONCEPT IN THE MODERN ENGLISH MEDIA DISCOURSE
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The article is devoted to the analysis of the Brexit concept features in the English media texts. The objective of this work is
to describe the research concept as being formed and widely spread in the contemporary English media discourse. Scientific no-
velty is conditioned by insufficient knowledge of the process of the formation and spreading of the concepts of this discourse
type. The analysis of the peculiarities of the textual actualization of the studied concept in the English media is carried out. Par-
ticular attention is paid to the conceptual metaphors that help to understand and express the Brexit concept in English. The ob-
tained results testify, firstly, to the dynamic nature of the semantic structure of the concept under study, and secondly, to the pur-
poseful modification of this structure by the authors of the media texts, conditioned by the intention to influence the perception
and understanding of political events by the recipients.

Key words and phrases: concept; media discourse; Brexit; contaminated word; conceptual metaphor; English language.
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B cmamve onucwvieaiomes u AHAJIUUPYIOMCS IKCNePpUMEHmMAlbHble ()ClHHble, noJjly4eHHble 6 xo0e AHKemupoearus
noépocmkoe deyx epynn. ciavluiawyux u ¢ HapyuieHuem ciyxd. Ueﬂb pa60mbl — NOJYYumsv NCuxojuHeeUCmu4decKue
pe3yibmanmbsvl no Kodupoeanu;o JIEKCUKU 6 06yx CeMUOMUYEeCKUX cucmemax Ha npumepe 00HOU TeKCUYeCKOl eOuHU-
Ybl U noCcmMpoumsd CEMAHMUKO-CUHOHUMUYECKOE noJjie, 6Kldaruee Ciloéad-CUHOHUMbL U Cl068A-acCoOyuayu, 3aK00U-
PO6BAHHblE 6 00bLOEHHOM CO3ZHAHUU yuawuxcs. Hosu3zna pa6ombl cocmoum 6 mom, 4mo enepevlie CpasHUearmcs ose
cemuomudeckKkue cucmembol KO()MPO@(IHU}Z qubopmaL;uu u paspa6ambzeaem6}z u anpo6upyem0}z Koryenyust ceman-
MUKO-CUHOHUMUYECKO20 NOJIA. HOﬂyUEHHble pesyabmamusl mMocym 6bIMb UCNONIL30BAHDL 6 npenodaeameﬂbacoﬁ oesi-
mejivbHocmu npu 00BACHEHUU JIeKCUKU yuawmumcs, 6 OaNbHeUWUX UCCAe008AHUAX 8 paxkypce NnCuxoaunHe6UCmuKu
U KOCHUMUBHOU TUHSBUCMUKL.

Kniouesvie cnosa u ¢pa3bl.’ CJIbIIIamue 1 cna6ocm,1mamne NOAPOCTKHU; CEMAaHTUKO-CHHOHUMHNYCCKOC II0JIC; 00BI-
JC€HHOC CO3HAHHUC, CJI0BAa-CHHOHHMBI,; CJI0Ba-aCCOIUAIIN.

Kosoxnna Huna UBanoBHa, 1. Guon. H., mpodeccop
Boponeoicckuii cocyoapcmeennbiii nedazocuieckuil yHugepcumen
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CEMAHTHUKO-CHHOHUMMNYECKOE ITOJIE U IOHUMAHHUE
I'PYBOCTHU COBPEMEHHBIMHU NTOAPOCTKAMHU

Ilybruxayus nodecomosnena 8 pamxax noodeprcanno2o PODU nayunozo npoexma Ne 16-04-00057-OIH.
[lonnmanme TpyOOCTH B COBPEMEHHOM OOMIECTBE Ha OBITOBOM YPOBHE YacTO COOTHOCHTCS C HATJIOCTBIO, XaM-

CTBOM, HEKOPPEKTHBIM IMOBEICHUEM MU JJAXKE CMEJIOCTBIO, HO MMOBEICHIE, KOTOPOE SBJISACTCS TPyOBIM, PEIKO HA3BIBAIOT
MMEHHO Tak. MHOXECTBO pabOT MOCBAIICHO MpobieMaM rpy0oro moBeaeHus moapocTkoB [4; 8; 12] u Bompocam


mailto:verteria@mail.ru

